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Desde que nos conocimos en otoño de 2003 en Suecia, 
durante los “Días de la Percusión” de la Percussive Arts Society 
en Estocolmo, hemos desarrollado diversas colaboraciones que 
nos han llevado a compartir las similitudes y diferencias 
culturales y de vida entre Escandinavia y la Huasteca. La inicial 
y más recurrente ha sido siempre el enorme contraste de las 
temperaturas promedio y extremas del clima tropical y del clima 
polar de los distantes lugares donde vivimos.

En febrero de 2011, tuvimos oportunidad de reunirnos por 
enésima ocasión en Suecia, para realizar un concierto con el 
vibrafonista y compositor Anders Åstrand y el director coral 
Erik Westberg en la Escuela de Música de la Universidad 
Tecnológica de Luleå, en la ciudad de Piteå (ubicada en la 
provincia de Norrbotten, en el círculo polar ártico). 

Fue ahí cuando el termómetro alcanzó la inusual y crudísima 
temperatura de -37° Celsius. Desde entonces pensamos en esta 
temática para hacer música original derivada de la experiencia 
personal de la sensación hiper gélida de aquel brutal invierno, 
así como en narrativas y personajes del lugar relacionadas 
entre sí y desde un sentido metafórico. Tres años más tarde, 
en diciembre de 2014 nos reunimos en Tampico (México), en 
la Facultad de Música y Artes de la Universidad Autónoma de 
Tamaulipas para realizar la grabación de nuestra obra, la cual 
fue publicada en 2016, a través del fonograma -37°.

-37°
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Since we met in the autumn 2003 in Sweden, during the 
Stockholm Percussive Arts Society “Days of Percussion”, we 
have collaborated several times to share the similarities and 
GLŘHUHQFHV�RI�FXOWXUDO�DQG�OLIH�LQ�6FDQGLQDYLD�DQG�WKH�+XDVWHFD��
The initial and most recurrent reaction has been the huge 
contrast in the weather and temperatures of where we live, 
Evaristo in the tropics and Daniel in the far north.

In February 2011, we had the opportunity to meet for the 
umpteenth time at the Piteå School of Music (Luleå University 
of Technology) in northern Sweden, for a concert with vibra-
phonist and composer Anders Åstrand, and choral director Erik 
Westberg. As the thermometer reached the unusual and very 
crude temperature of -37° Celsius, we decided to make our 
respective experiences of extreme weather and temperatures the 
overall theme of original music, including also related narratives 
and characters from the vicinity in a metaphorical sense. 

Three years later, in December 2014 we met in Tampico 
(Mexico), at the Faculty of Music and Arts of the Autonomous 
University of Tamaulipas to perform and record our work, 
resulting in the phonogram -37° in 2016.

-37°
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Siete diferentes piezas diseñadas e integradas desde la estricta 
notación hasta la forma libre, a través de varias líneas de tiempo 
y material sugerido. Para producir acústicamente los sonidos de 
nuestra imaginación (como trozos de hielo, la caída de nieve y 
carámbanos o el hielo agrietado) elegimos instrumentos y ma-
teriales como: marimba, vibráfono, campanas, copas metálicas, 
platillos, gongs chinos y tailandeses, tambor garrahand, móviles 
de bambú y vidrio, woodblocks, botellas y platones de vidrio, 
panderos, doumbek, carimbó y cajón. 

El presente trabajo reúne temáticas invernales con información 
musical escrita. Incluye indicaciones y guías de ejecución, con 
la intención de brindar al intérprete ideas e instrucciones que 
le permitan una aproximación sonora a la sensación anímica y 
térmica de los -37º.

-37° está integrada por siete imágenes sonoras para dos percusionistas: 

Espacio en Blanco
Frozen heart

La nieve
El hielo
Tomte

-37º
The last winter day
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7KH\�DUH�GHVLJQHG�DV�VHYHQ�XWWHUO\�GLŘHUHQW�SLHFHV��UDQJLQJ�
IURP�VWULFWO\�QRWDWHG�WR�IUHH�IRUP��YLD�GLŘHUHQW�WLPH�OLQHV�DQG�
suggested material. To create the musical soundscape of our 
imagination (slabs of ice, the sound of falling snow and icicles 
or cracking ice),  we chose instruments and materials like 
marimba, vibraphone, bells, metal cups, cymbals, Thai and 
Chinese gongs, garrahand drum, glass and bamboo chimes, 
woodblocks, glass bottles and bowls, frame drums, doumbek, 
carimbó and cajón. 

The work links winter themes with written musical information, 
suggesting indications and execution guides, with the intention 
to provide the interpreter ideas and instructions that allow a 
sound approach to the mood and thermal sensation of -37º.

Evaristo Aguilar & Daniel Saur

-37° includes seven sonorous images for two percussionists:

Espacio en Blanco
Frozen heart

La nieve
El hielo
Tomte

-37º
The last winter day
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SCORES
ORIGINAL

by Evaristo Aguilar & Daniel Saur
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Espacio 
(Vibraphone, marimba, doumbek & carimbó)

en blanco
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Frozen
(Glass chimes & Garrahand drum)

heart
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La nieve
La nieve está basada en pequeñas ideas y motivos. La forma, 
řJXUD��RUGHQ�GH� ORV�PRWLYRV��ŚXMR��GLQ�PLFD��IUDVHR��VRQLGRV�\�
digitaciones quedan a elección del intérprete. El único material 
řMR�HVW��GHřQLGR�FRPR�67$57��TXH�WDPEL�Q�GHřQH�HO�WLHPSR�
y la métrica) y END. Se puede elegir avanzar lentamente de un 
motivo a otro, o simplemente saltar al siguiente motivo inespe-
radamente. 

El único momento en que se necesita permanecer en el cua-
drante y avanzar lentamente hacia la siguiente parte está indi-
cado con: 

(Marimba, metal cups, woodblocks & frame drum)

La nieve (the Snow) is built on several ideas and motifs. It is up 
to the performer to decide the shape and form, like the order of 
PRWLIV��ŚRZ��G\QDPLF��SKUDVLQJ��VRXQGV�DQG�VWLFNLQJ��7KH�RQO\�
ř[HG�PDWHULDO�LV�PDUNHG�67$57��ZKLFK�DOVR�GHřQHV�WHPSR�DQG�
meter) and END. Choose to work your way slowly from one 
motif to the other, or simply jump to the next motif unexpec-
tedly. 

The only time you need to stay with your box and slowly work 
your way to the next part is marked with: 
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La nieve

Marimba

Start

Percussion 1
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Percussion 2
Metal cups 
Woodblocks 
Frame drum
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End

Start
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El hielo
El hielo se basa en pequeñas ideas y motivos. Depende del 
LQW�USUHWH�GHFLGLU�VX�IRUPD�\�řJXUD��(VWD�SLH]D�GHVDI£D�HO�FRQ-
cepto de uniformidad por el hecho de que los intérpretes tocan 
en métricas diferentes. (Perc.1 principalmente en 3/4 mientras 
Perc.2 constantemente toca en 4/4). 

(O�RUGHQ�GH�ORV�PRWLYRV��ŚXMR��GLQ�PLFD��IUDVHR��VRQLGRV�\�GLJLWD-
ciones queda también a elección del intérprete. Se puede elegir 
avanzar lentamente de un motivo a otro, o simplemente saltar al 
siguiente motivo inesperadamente. 

(Glass bottles, glass bowls, bamboo chimes & cajón)

El hielo (the Ice) is also built upon small ideas and motifs, where 
the performers decide the shape and form. This piece challen-
ges the concept of uniformity when the performers play in di-
ŘHUHQW�PHWHUV��3HUF���PDLQO\�LQ�����ZKLOH�3HUF���FRQVWDQWO\�SOD\V�
in 4/4). 

7KH�RUGHU�RI�PRWLIV��ŚRZ��G\QDPLF��SKUDVLQJ��VRXQGV�DQG�VWLF-
king is left for the performers’ discretion. Choose to work your 
way slowly from one motif to the other, or simply jump to the 
next motif unexpectedly.
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El hielo (the Ice) is also built upon small ideas and motifs, where 
the performers decide the shape and form. This piece challen-
ges the concept of uniformity when the performers play in di-
ŘHUHQW�PHWHUV��3HUF���PDLQO\�LQ�����ZKLOH�3HUF���FRQVWDQWO\�SOD\V�
in 4/4). 

7KH�RUGHU�RI�PRWLIV��ŚRZ��G\QDPLF��SKUDVLQJ��VRXQGV�DQG�VWLF-
king is left for the performers’ discretion. Choose to work your 
way slowly from one motif to the other, or simply jump to the 
next motif unexpectedly.

3 Glass bottles
4 Glass bowls

Percussion 1
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Cajón
Bamboo chimes

Percussion 2
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Tomte es un gnomo sueco muy ocupado durante la temporada navideña. 
/D�UHSUHVHQWDFL©Q�JU�řFD�GHO�VFRUH�HV�XQD�HVSLUDO�GH�WLHPSR�TXH�GHEH�FRPSOHWDUVH�
rápidamente, con motivos en alta velocidad, sonidos crujientes y temperamento 
estresante que lo ayuden a mantener el ritmo. Los intérpretes tienen diversas ideas 
\�PRWLYRV� SDUD� HVFRJHU� \� GHSHQGH�GH� HOORV� GHFLGLU� VX� IRUPD�� řJXUD�� RUGHQ�ŚXMR��
dinámica, fraseo, sonidos y digitaciones.

Tomte is a Swedish gnome that gets very busy during the Christmas holidays. 
7KH�JUDSKLF�OD\RXW�LV�D�SX]]OLQJ�WLPH�VSLUDO�WKDW�VKRXOG�EH�řOOHG�ZLWK�IDVW��XS�WHPSR�
motifs and crispy, incentive sounds to help him keep up the tempo. The performers 
have several ideas and motifs to choose from and will also decide the shape and 
IRUP�RI�WKH�SLHFH��LQFOXGLQJ�WKH�RUGHU��ŚRZ��G\QDPLF��SKUDVLQJ��VRXQGV�DQG�VWLFNLQJ�

Tomte
(Marimba & Cajón)
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Marimba
Percussion 1
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Cajón
Percussion 2
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-37°
(Marimba, large cymbal, Chinese gong, small bell & cajón)
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-37° se divide en dos secciones. Depende del intérprete decidir 
VX�IRUPD�\�řJXUD��ŚXMR��GLQ�PLFD��IUDVHR��VRQLGRV�\�GLJLWDFLRQHV��

Se puede avanzar lentamente de un motivo a otro, improvisar 
un motivo similar o transponer los motivos sugeridos. La úni-
ca regla es que la Perc.2 termina con el helado sonido de una 
campanita.

-37°� LV� GLYLGHG� LQ� WZR� GLVWLQFWO\� GLŘHUHQW� VHFWLRQV�� DQG� WKH�
SHUIRUPHUV� GHFLGH� WKH� VKDSH�� RUGHU�� ŚRZ�� G\QDPLF�� SKUDVLQJ��
sounds and sticking. 

Work your way slowly from one motif to the other, improvise a 
similar motif or transpose the given motifs. The only given rule 
is that Perc.2 ends with the icy sound of a small bell.
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Marimba
Percussion 1
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Large cymbal
Chinese gong

Cajón
Small bell

Percussion 2
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The last
(Cajón, Thai & Chinese gongs)
winter day
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Evaristo
Doctor en Artes Musicales por la University of Salford (Manchester, Inglaterra). Discípulo 
del magistral percusionista hindú Trichy Sankaran. Ha desarrollado su obra musical basado 
en una perspectiva percusiva contemporánea del espacio sonoro de la región mexicana 
de la Huasteca. Ha publicado más de una veintena de fonogramas, colaborando con artistas 
alrededor del mundo como: Bill Cahn, Anders Astrand, Global Percussion Network, Vanes-
VD�7RPOLQVRQ��)ULW]�+DXVHU��5RVHPDU\�-R\��*DU\�*UDGHQ��-D]]DPRDUW��-DQ�%HQJWVRQ��$QG\�
Scott y Dave Hassell. Como ejecutante, compositor y educador se ha presentado en China, 
Australia, Francia, Suecia, Italia, Alemania, España, Polonia, Austria, Eslovenia, Croacia, 
Suiza, Inglaterra, Estados Unidos, Canadá, Argentina, Brasil, Chile, Perú, Uruguay, Ecuador, 
&XED��0�[LFR�\�3XHUWR�5LFR��

Perteneció al Consejo Directivo de la Percussive Arts Society y fue el presidente fundador 
de su sede en México. Director del Festival Internacional de Percusiones de Tampico: Per-
cuSonidos. Es profesor de tiempo completo en la Facultad de Música y Artes de la 
Universidad Autónoma de Tamaulipas e integrante del Programa de Creadores Escénicos 
con Trayectoria 2018-2020 del Fondo Nacional para la Cultura y las Artes. Endorser de 
Zildjian cymbals.

www.evaristoaguilar.com

Aguilar

Doctor of Musical Arts by the University of Salford (Manchester, England). 
Disciple of the South Indian percussionist Trichy Sankaran. Aguilar has developed his 
musical work based on a contemporary percussive perspective of the soundscape of 
the Mexican region of the Huasteca. He has published more than twenty phonograms, 
collaborating with artists around the world like Bill Cahn, Anders Astrand, Global Percus-
VLRQ�1HWZRUN��9DQHVVD�7RPOLQVRQ��)ULW]�+DXVHU��5RVHPDU\�-R\��*DU\�*UDGHQ��-D]]DPRDUW��
-DQ�%HQJWVRQ��$QG\�6FRWW�DQG�'DYH�+DVVHOO��$V�SHUIRUPHU��FRPSRVHU�DQG�HGXFDWRU��KH�
has been invited to China, Australia, Sweden, Germany, France, Austria, Switzerland, 
Poland, Italy, Spain, Croatia, Slovenia, England, Canada, United States, 
3HUX��$UJHQWLQD��%UD]LO��&KLOH��8UXJXD\��(FXDGRU��&XED��0H[LFR�DQG�3XHUWR�5LFR��

Evaristo Aguilar served on the Board of Directors of the Percussive Arts Society and 
was the founder President of its Mexican Chapter. He is presently Artistic Director of 
the Tampico International Percussion Festival: PercuSonidos and Director of Percussion 
Studies at the Autonomous University of Tamaulipas and a member of the Scenic 
Creators Program 2018-2020 of the National Fund for Culture and the Arts of Mexico. 
Evaristo is endorser of Zildjian cymbals.

www.evaristoaguilar.com
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Daniel
Daniel es integrante fundador del ensamble de percusión sueco Global Percussion Network. 
Con GPN ha participado en festivales alrededor del mundo, estrenado innumerables obras, 
tocado conciertos con instrumentos de hielo y grabado varios CD. Desde 2008 es integrante 
del Norrbotten-NEO, uno de los ensambles de música contemporánea más importantes de 
Suecia, centrado en comisionar nuevas obras de los principales compositores de Suecia y Eu-
ropa. Como parte de NEO también se desarrolla como timbalista en la Norrbotten Chamber 
Orchestra y como percusionista en la Piteå Chamber Opera Company. 
Como solista, regularmente comisiona y estrena obras para multipercusión y percusión con 
audio/electrónica pregrabada.

Desde 2001 ha sido Director de Estudios de Percusión en la Escuela de Música de la 
Universidad Tecnológica de Luleå. Anteriormente, dirigió el Instituto de Percusión en la 
Framnäs Folkhögskola. En 2007 tuvo una residencia de 6 meses en la Universidad de Cien-
cias y Artes de Chiapas (UNICACH) al sur de México. Como compositor, Saur enfoca su 
obra a la percusión melódica y la música de cámara, y tiene dos conciertos en su portafolio. 
6XV�FRPSRVLFLRQHV�VH�KDQ�HVWUHQDGR�HQ�6XHFLD��(VWDGRV�8QLGRV��$UJHQWLQD��-DS©Q�\�0�[LFR��
Sus CD “Scattered Thoughts” (2015) contiene seis composiciones originales para percusión, 
y “The Labyrinth” (2019) contiene música nueva e innovadora para clarinete y percusión.  
Es orgullosamente endorser de Zildjian cymbals e Innovative Percussion mallets.

www.danielsaur.com

Saur

As an original member of the Swedish percussion ensemble Global Percussion Network 
(GPN) Daniel Saur has performed at festivals all over the world, premiered pieces, played 
concerts on ice instruments, and released several CDs. Since 2008 he is a member of the 
Norrbotten-NEO, one of Sweden’s leading ensembles for contemporary music, with a 
focus on commissioning works from the leading Swedish and European composers. Saur 
also serves as timpanist in the Norrbotten Chamber Orchestra and percussionist in the 
Piteå Chamber Opera Company. As a soloist, he regularly commissions and premieres 
pieces for both solo percussion and percussion with pre-recorded audio/electronics. 

Daniel Saur has been the Director of Percussion Studies at the Piteå School of Music 
at Luleå University of Technology, and also ran the percussion program at Framnäs 
Folkhögskola. In 2007 he had a 6-month residency at Universidad de Ciencias y Artes 
de Chiapas (UNICACH) in Chiapas, Mexico. As a composer Saur focuses on mallet 
percussion and percussion-based chamber music and have two concertos in his portfolio. 
+LV�FRPSRVLWLRQV�KDYH�EHHQ�SUHPLHUHG�LQ�6ZHGHQ��86$��$UJHQWLQD��-DSDQ�DQG�0H[LFR��
The CD “Scattered Thoughts” was released in 2015, containing six original compositions 
for percussion, and “The Labyrinth” in 2019, containing innovative music for clarinet and 
percussion.  He is a proud endorser of Zildjian cymbals and Innovative Percussion mallets.

www.danielsaur.com
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